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   Traducción: Caminando Baco con torpes zancadas y llevando el tonel que nunca   
    abandonaba, se mofaba así de sus hijos ofreciéndoles vasos vacíos: "Cantad a las   
    alegrías que nunca cambian y  adorad el líquido sagrado. Todo lo que hay de noble, 
    alegre y gozoso lo produce el generoso vino". 
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Discurso de Baco alabando el vino
G. F. Haendel (1684-1759)  

Arreglo: J. I. Pérez   


